
43 

 

 

BIBLIOGRAPHY 

Ambarwati, D. (2006). An Analysis Of The Idiomatic Translation... Dhian 

Ambarwati. 

Ardhani, T. (2015). Translation Strategies Used In The English- Indonesian 

Translation Of The Secret Life Of Faculty Of Languages And Arts. 

Baker, M. (2007). Reframing conflict in translation. Social Semiotics. 

https://doi.org/10.1080/10350330701311454 

Baker, M. (2011). In Other Words: A coursebook on translation, second edition. In In 

Other Words: A coursebook on translation. 

Chrisadiya, D. (2016). the Translation of Idiomatic Expressions in J . K . Rowling ‟ S 

Harry Potter and the Sorcerer ‟ S Stone : a Study on Equivalence and 

Translation Strategies Plagiat Merupakan Tindakan Tidak Terpuji the 

Translation O. The Translation of Idiomatic Expressions in J . K . 

Rowling ’ S Harry Potter and the Sorcerer ’ S Stone : A Study on 

Equivalence and Translation Strategies. 

de Linde, Z., & Kay, N. (2016). The semiotics of subtitling. In The Semiotics of 

Subtitling. https://doi.org/10.4324/9781315538686 

Díaz-Cintas, J. (2014). Audiovisual Translation, Subtitling. In Audiovisual 

Translation, Subtitling. https://doi.org/10.4324/9781315759678 

Fachrizal, A. (2018). The Translation Strategy Of Idiomatic Expression In English 

Indonesian Subtitle Of The Infiltrator Movie. 2002(1), 43. 

Https://Doi.Org/10.1017/Cbo9781107415324.004 

Jalalpour, E., & Tabrizi, H. H. (2017). A Study of English Translation of Colloquial 

Expressions in Two Translations of Jamalzadeh: Once Upon a Time and 

Isfahan Is Half the World. Journal of Language Teaching and Research. 

https://doi.org/10.17507/jltr.0805.24 

Malmkjær, K. (2012). Meaning and Translation. The Oxford Handbook of 

Translation Studies, 1–13. 

https://doi.org/10.1093/oxfordhb/9780199239306.013.0009 

Newmark, P. (1988). A Textbook of Translation. In Text. 

Nida, E. A., & Taber, C. R. (1969). The Theory and Practice of Translation. With 

Special Reference to Bible Translating (Help for translator). In The 



44 

 

 

United Bible Society. 

Nunberg, G., Sag, I. A., & Wasow, T. (1994). Idioms. Language. 

https://doi.org/10.1353/lan.1994.0007 

Pratama, R. A. (2016). An Analysis of Idiomatic Expression Translation in School of 

Rock Movie. 45. 

Shakernia, S. (2013). Study of Nida‟s (formal and dynamic equivalence) and 

Newmark‟s (semantic and communicative translation) translating theories 

on two stories. Merit Research Journal Od Education and Review. 

Strakšienė, M. (2009). Analysis of idiom translation strategies from English into 

Lithuanian. Kalbų Studijos. 

Supardi, M., & Sayogie, F. (2019). Negotiating Cultural Translation in The Gift of 

Magi. https://doi.org/10.2991/icclas-18.2019.53 

Surakhmad, W. (1989). Pengantar penelitian ilmiah : dasar, metode dan teknik / 

Winarno Surakhmad. 1. PENELITIAN,Pengantar Penelitian Ilmiah : 

Dasar, Metode Dan Teknik / Winarno Surakhmad. 

Sutopo, Anam, & Prayitno, H. J. (2020). The influence of vocabulary mastery, 

reading interest, and learning motivation toward translation skill. 

Universal Journal of Educational Research, 8(1), 297–303. 

https://doi.org/10.13189/ujer.2020.080136 

Sutopo, Anam. (2017). Introduction to Translation. In Routledge Encyclopedia of 

Translation Studies. https://doi.org/10.4324/9780203359792-15 

  

 

      

  


